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O10CENTRO HISTÓRICO [25 > 118]

Lazer | Leisure | Ocio | Loi

Museus, Monumentos e Centros Temáticos
Museums, Monuments and Theme Centres 
Museos, Monumentos y Centros Temáticos
Musées, Monuments et Centres Thématiques

25 Museu da Cidade - Casa do Infante O10
R da Alfândega 10 
Grátis | Free | Gratis | Gratuit 
26 Museu da Cidade - Casa Guerra JunqueiroO10
R D Hugo 32 
Grátis | Free | Gratis | Gratuit
27 Museu da Cidade- Extensão do Douro O10
R da Reboleira 37 
Grátis | Free | Gratis | Gratuit
28 17.56 Museu da 1ª Demarcação
do Douro O10
Av Ramos Pinto 118 Vila Nova de Gaia 
50% 
29 Museu Nac. Soares dos Reis N9
R D Manuel II 44 
50%
30 Museu dos Transportes e Comunicações N10
R Nova da Alfândega 
50%
31 Teatro Nacional São João P9
Pç Batalha 
50% Visitas | Visits | Visites 
32 Museu das Marionetas O10
R de Belomonte 61 
2€ desconto|discount|descuento|réduction
33 Ordem do Carmo N9
R do Carmo, 4050-164 Porto 
40%
34 Catedral O10
Terreiro da Sé 
1€ desconto|discount|descuento|réduction
35 World of Discoveries, Interactive Museum
& Theme Park N10
R de Miragaia 106 
35% Apenas bilhetes individuais | For individual 
tickets only | Solo para billetes individuales | 
Réduction uniquement pour les entrées 
individuelles 

Disponível nos Postos Oficiais
de Turismo do Porto

Available at Official Porto
Tourism Offices 

Disponible en las Oficinas de
Turismo Oficiales de Porto 

Disponible dans les Offices de
Tourisme Officiels de Porto
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Guia de Benefícios | 
Benefits Guide | Guía 
de beneficios | Guide 

des Avantages

Compre Online | Buy 
Online | Comprar en 

línea | Acheter en Ligne

36 Museu da Misericórdia do Porto O9
R das Flores 15
30%
37 Museu da Arte Sacra e Arqueologia O10
Lg do Colégio 
30%
38 Igreja e Torre dos Clérigos O9
R S Filipe Nery 
25%  Bilhete individual diurno | Daytime solo 
ticket | Entrada individual diurna | Entrée 
individuelle diurne
39 Paço Episcopal O10
Terreiro da Sé 
25% 

40 Palácio da Bolsa O10
R Ferreira Borges 101 
25%
41 Igreja Monumento S Francisco O10
R do Infante D Henrique 
25% 
42 House of Filigree O9
R do Almada 10
20% Entradas | Entrances | Entrée
10% Compras na Boutique |Purchases at the 
Boutique | Compras en la Boutique | Achats 
dans la boutique
43 Igreja Santa Clara P10
Lg 1º Dezembro
1€ Desconto | Discount | Descuento | Escompte

44 WOW - World of Wine O10
R do Choupelo 39
10% nos museus, bilhete individual ou família | 
in museums, individual or family tickets | en 
museos, entrada individual o familiar | dans les 
musées, billet individuel ou de famille   
45 Museu do Vitral O10
R de D. Hugo 2, 6
10% Em todos os bilhetes físicos | On sll physical 
ticket | En todas las entradas físicas | Sur tous les 
billets physiques

Enoturismo | Wine Tourism
Oenotourisme

Caves de Vinho do Porto - Vila Nova de Gaia 
Port Wine Cellars | Bodegas de Vino de Oporto
Chais de Vin de Porto 

46 Real Companhia Velha P10
R Azevedo Magalhães 314 
+351 223 775 100 
50% Reservar Visita | Book visit | Reserver visite
47 Ferreira  N10
Av Ramos Pinto 70
30% Nov-Mar 
10% Abr-Out | Apr-Out | Abr-Oct | Avr-Oct 

48 Sandeman O10
Lg Miguel Bombarda 3
30% Nov-Mar 
10% Abr-Out | Apr-Out | Abr-Oct | Avr-Oct 
49 Poças N10
R Visconde das Devesas 168 
25%
50 Burmester P10
Lg Luiz I 1 
10% Nov-Mar Visitas e compras de vinhos | 
Visits and wine purchases | Visitas y compras de 
vinos | Visites et achats des vins
51 Calém P10
Av de Diogo Leite 344
10% Nov-Mar Visitas e compras de vinhos | 
Visits and wine purchases | Visitas y compras de 
vinos | Visites et achats des vins
52 Cockburn’s Port O10
R Serpa Pinto 346 
10% Visitas e compras de vinhos | Visits and 
wine purchases | Visitas y compras de vinos | 
Visites et achats des vins
53 Fonseca O10
R Choupelo 84
10%
54 Taylor’s O10
R Choupelo 250
10% Visitas audioguiadas | Audio-guided tours| 
Visitas audioguiadas | Visites audio-guidées 
55 W&J Graham’s N10
R Rei Ramiro 514 
10% Visitas e compras de vinhos | Visits and 
wine purchases | Visitas y compras de vinos | 
Visites et achats des vins

Provas de Vinho | Wine Tasting 
Catas de Vino | Dégustation de Vins

56 Espaço Porto Cruz O10
Lg Miguel Bombarda 23 V N Gaia 
10% Prova e compra de Vinhos do Porto |
Tasting and purchase of Port Wines | cata y 
compra de Vinos de Porto | Dégustation et achat 
de vins de Porto;
Cocktails 2 por 1 | 2 for 1 | 2 pour 1 
57 IVDP – Instituto dos Vinhos do Douro e Porto
O10
R Ferreira Borges 27
25% Visita e prova de vinho e 15% em compras 
na loja | 25% Tour and wine tasting and 15% on 
articles from the shop | 25% Visita y cata de vino 
y 15% em compras em la tienda | 25% Visite et 
dégustation de vin et 15% dans les articles du 
magasin 
58 Sala de Provas – Vinhos de Portugal O10
R Flores 10 
20% Provas de vinho | Wine tastings | Catas de 
vino | Dégustations de vins, 
20% Enocards a partir de 5€ | Enocards above 5€
Enocards a partir de 5€ | Enocards à partir de 5€

Bares e Discotecas | Bars and Discos
Bares y Discotecas | Bars et Discothèques

59 Fé Wine & Club O9
Pç D Filipa de Lencastre 1 
10% Vinho do Porto e Gin | Wine Port and Gin | 
Vino de Oporto y Gin | Vin de Porto et Gin 
60 HD Bar to be Wild (Bar) O9
R Galeria de Paris 113 
10%
61 La Bohème (Bar) O9
R Galeria de Paris 40
10%
62 Tendinha dos Clérigos (Disco) O9
R do Conde de Vizela 80
10%

Teatros e Salas de Concertos 
Theatres and Concert Halls
Teatros y Salas para Conciertos 
Théâtres et Salles de Concerts  

63 Rivoli Teatro Municipal P9
Pç D João I 
50%
64 Teatro Carlos Alberto (TECA) O8
R Oliveira 43 
50%
31 Teatro Nacional São João P9
Pç Batalha 
50% Desconto nas entradas adquiridas com 
antecedência superior a 48h, ou 5€ após
50% Discount on tickets bought more than 48h 
in advance, or 5€ after | 50% Descuento en los 
billetes adquiridos con antecedência superior a 
48h, o 5€ después | 50% De réduction sur les 
billets achetés avant 48h, ou 5€ après
65 Mosteiro de São Bento da Vitória N9
R de S Bento Vitória 
50%
66 Teatro de Marionetas do Porto O10
R do Belomonte 57 
20%

Salas e Parques de Diversão
Entertainment Venues
Salas y Parques de Diversión
Salles et Parcs de Divertissement

67 Escape Games – Porto Exit Games O9
Pç Guilherme Gomes Fernandes 53 1º andar Fr
10% (min | mín: 2pax) 
68 Porto Legends N10
Furnas da Alfândega do Porto
Bilhete Inteiro ao preço do bilhete reduzido 
(bilhete individual ou packs duplos) | Full ticket 
at reduced ticket price (single ticket or double 
packs) | Entrada completa a precio de entrada 
reducida (entrada individual o packs dobles) | 
Billet complet au prix du billet réduit (billet 
simple ou packs doubles)
Bilhete reduzido ao preço do bilhete família 
(bilhete individual ou packs duplos) | Reduced 
ticket at family ticket price (single ticket or 
double packs) | Entrada reducida a precio de 
entrada familiar (entrada individual o packs 
dobles) | Billet réduit au prix du billet famille 
(billet simple ou packs doubles)

Alugueres|Rentals |Alquileres |Locations

69 Top Bike Tour O8
R Alferes Malheiro 139
T +351 220 997 106 
15% Rent a Bike 
70 Biclas & Triclas N10
R da Arménia 30 
T +351 933 658 008 
10% Rent a Bike 
71 Vieguini Bikes & Scooters Rental N10
R Nova da Alfândega 7 
T +351 914 306 838 
10% Rent a Bike | Scooter

Comer e beber | Food and drink |
Comer y beber | Manger et boire 

Pastelaria Artesanal |Handmade Pastries
Pastelería hecha a Mano|Patisserie fait à la Main

72 Casa das Tortas P9
R de Passos Manuel 181 
T +351 222 004 338 
10%

Gelatarias|  Ice Cream Shops
Heladerías | Glaceries

73 La Copa P9
Av Rodrigues de Freitas 366 
T +351 222 032 501 
15% 

74 Confeitaria Arcádia P9
R de Santa Catarina 191
10%

Restaurantes | Restaurants 

Cozinha de Autor | Signature Food
Cocina de Autor |Cuisine d’Auteur

75 DOP O10
Lg de S Domingos 18 
15% Almoço, exceto menu executivo | Lunch, 
except executive menu | Almuerzo, excepto menú 
ejecutivo | Déjeuner, sauf menu exécutif
76 Bistrô Flores O9
R das Flores 27 
10%

Cozinha Portuguesa | Portuguese Food
Cocina Portuguesa | Cuisine Portugaise

77 Costume Bistrô P9
Travessa dos Congregados 17 
15%
78 Restaurante Lóios 80 O9
Lg dos Lóios 80 
15%
79 Abadia P9
R do Ateneu Comercial do Porto 22-24
10%
80 Chez Lapin O10
R dos Canastreiros 40-42 
10% Dinheiro | Cash | Dinero | Espèces
5% Cartão | Card | Tarjeta | Carte 
81 Decastrogaia – Espaço Porto Cruz O10
Lg Miguel Bombarda 23 V N Gaia 
10% Sobre gasto individual superior a 10€ | On 
individual spending above 10€ | Sur dépense 
individuelle supérieure à 10€
82 Fish Fixe O10
R da Lada 24 Cais da Ribeira 
10%
83 O Caçula N8
Pç Carlos Alberto 47
10%
84 O Escondidinho P9
R de Passos Manuel 142 
10%
85 Postigo do Carvão O10
R da Fonte Taurina 24
10% Dinheiro | Cash | Dinero | Espèces
5% Cartão | Card | Tarjeta | Carte 
86 Prégar O10
Lg de S Domingos 96 
10%
87 Vinhas D’Alho O10
Muro dos Bacalhoeiros 139 
10%
88 Guarany O9
Av dos Aliados 85-89 
10% Almoço, jantar | Lunch, dinner | Almuerzo, 
cena | Déjeuner, diner 
89 Vitorino O10
R dos Canastreiros 48 
10% Dinheiro | Cash | Dinero | Espèces
5% Cartão | Card | Tarjeta | Carte 

Francesinhas

90 Café Aviz O9
R de Aviz 27 
10%
91 Lado B P9
R de Passos Manuel 192 
10%
Cervejaria Brasão:
92 R Ramalho Ortigão 28 O8
93 R Passos Manuel 205 P9
10% Almoço | Lunch | Almuerzo | Déjeuner

Americana| American Food| Americaine 

94 Hard Rock Café O9
R do Almada 120 
12% Apenas refeições, sem bebidas alcoólicas | 
Meals only and without alcoholic drinks | Solamen-
te comidas, sin bebidas alcohólicas | Seulement des 
repas, sans boissons alcoolisées
10% Rock Shop

Asiática | Asian | Asiatique

95 Chinês P10
Av de Vimara Peres 38
10%
96 Subenshi N9
Pç Parada Leitão 13
10% (exceto menu) + welcome drink |(except 
menu) + welcome drink | (excepto menú) + bebida 
de bienvenida | (sauf menu) + verre de bienvenue

Italiana | Italian | Italiana | Italienne

97 Il Basilico P9
R Sá da Bandeira 84
10%

FADO  - Aconselhável fazer reserva
we recommend making a reservation
se recomienda hacer reserva
nous vous recommandons de réserver

Ao final da tarde| In the evening
Por la tarde | En fin d’aprés midi

98 Casa da Guitarra - Fado às 18h P10
Av de Vimara Peres 49
T +351 222 010 033
10%
51 Caves Calém - Fado in Porto (18:30h) P10
Av de Diogo Leite 344 V N Gaia 
T +351 223 746 672  |  916 113 451 
2€ Desconto |Discount |
Descuento | Escompte 

Fado com jantar | Fado with dinner
Fado con cena | Fado avec dîner

99 Restaurante RC O10
R Infante D Henrique 77-79
10%

Shopping | Compras 

Vinhos | Wine | Vinos | Vins

100 Garrafeira do Carmo  N9
R do Carmo 17 
10% Vinhos de mesa e Porto de valor igual ou 
superior a 10€  | Port and table wines costing 10€
or more | Vinos de mesa y Porto con valor igual o 
superior a 10€ | Vins de table et Porto de valeur 
égal ou supérieur à 10€
101 Touriga Portugal O9
R da Fábrica 32 
10% 

Artesanato| Handicrafts| Artesanía| Artisanat

102 Memórias O10
R das Flores 18 
15% Dinheiro | Cash | Dinero | Espèces
10% Cartão | Card | Tarjeta | Carte
103 Artesanato dos Clérigos O9
R da Assunção 33-34
10% Dinheiro | Cash | Dinero | Espèces
5% Cartão | Card | Tarjeta | Carte 
104 Flores – Creative Concept Store O9
R das Flores 270 
10%

Zinda Atelier:
105 R Ferreira Borges 63 O10
106 R de Santana 36 O10
10%

Música e Livros| Music and Books
Musica y Libros| Musique et Livres 

107 FNAC P9
R de Santa Catarina 73 
10% Livros | Books | Libros | Livres
5% Discos | Records | Disques

Chocolates| Chocolats 

Chocolataria Equador:
108 R de Sá da Bandeira 637 P8
109 R das Flores 298 O9
110 R. do D Sousa Viterbo 42 O10
10%
Confeitaria Arcádia:
111 R do Almada 63 O9
74 R de Santa Catarina 191 P9
10% Bombons, amêndoas | Bonbons/sweets, 
sugar almonds | Bombones, almendras de 
azúcar | Bombons, amandes couvertes de sucre

Marroquinaria| Leather Goods
Marroquinería| Maroquinerie

112 Casa Lima P8
 Rua Guilherme Costa Carvalho, 29
10% Dinheiro | Cash | Dinero | Espèces
5% Cartão | Card | Tarjeta | Carte 

Várias| Miscellaneous| Varias| Divers

113 Ergovisão P9
R de Passos Manuel 22
25% Ótica | Optical and Eyewear shop | Tienda 
de Óptica y Gafas | Articles d’Optique
114 Óptica da Baixa O9
R do Loureiro 68 
15% Óculos de sol | Sunglasses | Gafas de sol | 
Lunettes de soleil 
115 Loja a Poveira P8
R. de Fernandes Tomás 685 
10% conservas | canned goods | enlatados | 
conserves
116 Loja do Palácio da Bolsa (Souvenirs) O10
R Ferreira Borges 101 
10%
117 The North Face-Baixa O8
Pç da Trindade 138
10%
118 Panamar Concept Store O10
R Mouzinho da Silveira 14
10%

Parques de estacionamento| Parking| 
Aparcamiento| Parcs de Stationnement

•SABA
Apenas bilhetes de 24h | Only 24h tickets | Solo 
billetes de 24h | Seulement tickets 24h 
•P1 Palácio da Justiça N9
Campo dos Mártires da Pátria 
T +351 223 326 957
48%
•P2 Garagem Comércio do Porto O9
R do Almada, R de Elísio de Melo 
T +351 222 057 183 
45%
•P3 Cardosas O9
R Trindade Coelho 16
T +351 222 081 955
42%
•P4 Praça de Lisboa O9
R de S Filipe Nery (Clérigos, Carlos Alberto, 
Leões) Pç Gomes Teixeira 
T +351 222 083 267 
25%
•P5 Garagem Sá da Bandeira P8
R Sá da Bandeira 630 
T +351 969 880 392 
76% Set-Mar, Mai | Spt-Mar, May | Sept-Mar, 
Mai
67% Abril, Jun-Ago | Apr, Jun-Aug| Avr, Jui-Aoû

transporte de las modalidades 1, 2, 3 y 4 días deben ser 
validados en cada medio de transporte al iniciar un viaje, 
al cambiar de línea o de transporte, en los validadores 
existentes en las estaciones o en los validadores 
existentes a la entrada de los vehículos, en el caso de los 
autobuses.TRANVÍA NO INCLUIDO.
En los festivos y días libres, algunos asociados pueden 
estar cerrados, por lo que conviene informarse antes.
Las reclamaciones que tengan por objetoeluso de 
Porto.CARD, excepto las referentes a los transportes, 
pueden ser presentadas en el lugar de la prestación del 
servicio y en las Oficinas de Turismo de Porto. Debe 
confirmar que ha recibido todos los materiales (guía + 
tarjeta) al comprar la Porto.CARD, bajo pena de no 
reclamar. En el caso de reclamaciones o informaciones 
referentes a los transportes contactar
T 808 200 444 / T +351 226 158 151;
cliente@linhaandante.com. Toda la información de esta 
guía está sujeta a cambios. Se aconseja confirmar en los 
respectivos sitios o en las Oficinas de Turismo Oficiales de 
Porto. Consulte nuestra política de devolución junto de 
nuestros servicios.
• Personnelle et non transférable. Valable après mettre le 
nom et la date de début de l’utilisation dans l’espace 
correspondant. Il suffit de présenter la carte Porto.CARD 
aux partenaires pour profiter des billets gratuits ou des 
réductions.Les titres de transport des modalités 1, 2, 3 et 
4 jours, doivent être validés à chaque moyen de transport 
au début de chaque voyage, et en changeant de ligne ou 
de transport, soit dans les composteurs dans les stations, 
soit à l’entrée des autobus. La carte ne permet d’obtenir 
des entrées gratuites et des réductions qu’une seule fois 
dans chaque lieu. La carte permet l’utilisation ilimitée des 
transports, pendant la période de validité. TRAMWAY 
NON COMPRIS. 
Aux jours fériés et aux jours de tolérance, certains 
partenaires peuvent être fermés, vous devriez vous 
informer avant d’y aller.
Les réclamations concernant la Porto.CARD, sauf sur les 
moyens de transport, peuvent être présentées à l’endroit 
objet de la réclamation, dans les Offices de Tourisme de 
Porto. Vous devez confirmer avoir bien reçu tout le 
matériel (guide + carte) lors de l’achat de la Porto.CARD, 
sous peine de non-réclamation. Dans le cas de 
réclamations concernant les transports veuillez contacter 
T 808 200 444 / T +351 226 158 151; cliente@linhaan-
dante.com. Toutes les informations contenues dans ce 
guide sont susceptibles d'être modifiées. On suggère de 
confirmer dans les lieux respectifs ou dans les Offices de 
Tourisme Officiels de Porto. Consultez notre politique de 
retour chez nos services. 

CONDIÇÕES DE UTILIZAÇÃO | TERMS AND 
CONDITIONS OF USE | NORMAS DE USO 
CONDITIONS D’UTILISATION

• É pessoal e intransmissível. É válido depois de 
preenchido com a data de início de utilização, no espaço 
reservado no cartão. Basta apresentar o Porto.CARD nos 
parceiros para usufruir das entradas gratuitas ou 
descontos. Dá acesso às entradas gratuitas e aos 
descontos apenas uma vez, sendo de uso ilimitado nos 
transportes, durante o período de validade do cartão. Os 
títulos de transporte das modalidades 1, 2, 3 e 4 dias 
devem ser validados em cada meio de transporte ao 
iniciar uma viagem, quando muda de linha ou de 
transporte, seja nos validadores existentes nas estações 
ou nos validadores existentes à entrada dos veículos, no 
caso dos autocarros. CARRO ELÉTRICO NÃO INCLUÍDO.
Nos feriados e tolerâncias de ponto alguns parceiros 
podem estar encerrados, pelo que convém informar-se 
antes de se deslocar.
As reclamações referentes à utilização do Porto.CARD, 
exceto as referentes aos transportes, podem ser 
apresentadas nos Postos Oficiais de Turismo do Porto. 
Deverá confirmar que recebeu todos os materiais (guia + 
cartão) no ato da compra do Porto.CARD, sob pena de 
não reclamação. No caso de reclamações ou 
informações referentes aos transportes contactar: Linha 
andante T 808 200 444 / +351 226 158 151, 
cliente@linhaandante.com
Toda a informação deste guia é passível de alteração. 
Sugere-se a confirmação nos respetivos locais ou nos 
postos de Turismo Oficiais de Turismo do Porto. 
Consultar política de devolução nos nossos serviços.
• Cards are personal and non-transferable.
A card’s validity starts from the date written on the back 
of the card. You just have to show your Porto.CARD at 
our partners to benefit from free tickets and discounts.
1, 2, 3 and 4 day transport tickets must be validated in 
each mode of transport and on each journey, at the start 
of the trip. When you change line, or mode of transport, 
scan your card on the ticket validators in the stations or, 
for buses, on the ticket validators as you get on. Your 
card can only be used once for each free entrance or 
discount opportunity. You can use public transport as 
much as you wish while the card is valid. TRAM NOT 
INCLUDED.
On holidays and on days off, some partners may be 
closed, so check before you go.
You can make complaints about using your Porto.CARD 
by filling out the form at the place you wish to complain 
about and in the Porto Official Tourism Offices. You must 
confirm that you have reeived all the materials (guide + 
card) when purchasing Porto.CARD, under penalty of 
non-complaint. In the case of transport related 
complaints or information, contact T. 808 200 444 / 
T.+351 226 158 151; cliente@linhaandante.com. All the 
information in this guide is subject to change. We advise 
you to confirm at the respective locations or at Porto 
Official Tourism Offices.  Check our return policy with 
our services.
•Es personal e intransferible. Será válido después de 
rellenarlo con la fecha de inicio de uso, en el espacio 
reservado en la tarjeta. Sólo tiene que presentar la 
Porto.CARD en los asociados para disfrutar de las 
entradas gratuitas o descuentos. Da acceso a entrada 
gratuita, o a descuentos sólo una vez para cada local, 
pero su uso en los transportes queda ilimitado durante 
el período de validez de la tarjeta. Los billetes de 



Templo - Monumento de Santa Luzia - Viana do Castelo Estação de São Bento - Porto Bom Jesus - Braga - Minho Douro Guimarães - Minho Pergola da Foz - Foz do Douro Surf - Desporto Parque de S. Roque - Porto Jardins do Palácio de Cristal - Porto Circuitos de Bicicleta Rafting Cruzeiro ao Douro
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Benefícios e descontos
Benefits and discounts
Ventajas y descuentos

Avantajes et réductions 
Ventajas y descuentos

Avantajes et réductions 
Ventajas y descuentos

·Acesso gratuito aos transportes públicos 
nas modalidades com transporte
·Free public transport
in the options with transport
·Entrada grátis al transporte público
en las modalidades con transporte
·Accès gratuit aux transports publics
dans les modalités avec transport

•        Metro do Porto
Todas as linhas | All lines
Todas las líneas | Toutes les lignes

•           Comboio | Train | Tren CP Porto
Urbanos | Urban | Urbain Paredes, Paramos, 
Lousado, Vila das Aves

• Autocarro | Bus | Autobús SCTP
Todas as linhas | All lines
Todas las líneas | Toutes les lignes

COMO USAR
Ativa-se a partir da data e a hora inscritas no 
cartão. Basta apresentar o Porto.CARD nos 
parceiros para usufruir das entradas gratuitas ou 
descontos.
Para aceder aos transportes públicos o título 
Andante Tour é ativado com a 1ª validação.
É necessário validar o título Andante Tour quando 
inicia a viagem, sempre que muda de linha ou de 
transporte.
Dica importante!
Nas modalidades Porto.CARD com dois títulos de 
transporte (2 dias e 4 dias), guarde um dos títulos 
para a viagem de regresso ao Aeroporto.

HOW TO USE IT
The card is activated from the date and time 
written on it. You just have to show your 
Porto.CARD at our partners to benefit from free 
tickets and discounts.
To get onboard the public transports you must 
validate the Andante Tour which is activated when 
you validate it for the first time. Validate the 
Andante Tour whenever you start a trip, as well as 
when you change line or mode of transport.
Here’s a big tip!
In the options Porto.CARD with two travel tickets
(2 and 4 days), keep with you one of the tickets for 
your return trip to the Airport.

CÓMO USAR
Se activa a partir de la fecha y la hora escritas
en la tarjeta. Sólo tiene que presentar la 
Porto.CARD en los asociados para disfrutar
de las entradas gratuitas o descuentos.
Para acceder al transporte público se valida el 
título Andante Tour que se activa a partir de la
1ª validación. Valide el título Andante Tour cuando 
iniciar el viaje, siempre que cambie de línea o de 
medio de transporte.
Sugerencia importante!
En las modalidades Porto.CARD con dos títulos de 
transporte (2 días y 4 días), guarde uno de los 
títulos para el viaje de regreso al Aeropuerto.

COMMENT UTILISER
La carte est activée à partir de la date et l'heure 
écrites dans cette-là. Il suffit de présenter la carte 
Porto.CARD aux partenaires pour profiter des 
billets gratuits ou des réductions.
Pour accéder aux transports publiques ont doit 
valider le titre Andante Tour et il est  activé à partir 
de la 1ère validation. Validez le titre Tour Andante 
chaque fois que vous commencez un voyage, ainsi 
quand vous changez de ligne ou de moyen de 
transport.
Conseil important!
Dans les modalités Porto.CARD avec deux titres de 
transport (2 jours et 4 jours), conservez l’un des 
billets pour le retour à l’aéroport.

POSTOS DE TURISMO
TOURISM OFFICES
OFICINAS DE TURISMO
OFFICES DU TOURISME
Todos os dias | Daily | Todos los días
Tous les jours

• Porto Welcome Center
Praça Almeida Garrett, 27 O8

• Sé (Torre Medieval)
Calçada de D Pedro Pitões 15 O10

• Aliados O9
R de Sampaio Bruno com Praça da Liberdade
4000-322 Porto

T +351 223 326 751 | M +351 935 557 024
Whatsapp +351 938 668 462 

Linhas de autocarro privadas gratuitas
Free private bus lines | Líneas de autobús privadas gratuitas 
| Lignes de bus privées gratuites
• Maré Todas as linhas | All lines
Todas las líneas | Toutes les lignes
• Espírito Santo Todas as linhas | All lines
Todas las líneas | Toutes les lignes
• Maiatransportes Todas as linhas | All lines
Todas las líneas | Toutes les lignes
• Valpi Bus 1,7,61, 67, 81, 89, 91, V94.
• ETG Todas as linhas à exceção da linha 9|All routes 
except route 9|Todas las líneas excepto la línea 9|Toutes les 
lignes sauf la ligne 9
• MGC Todas as linhas | All lines | Todas las líneas | 
Toutes les lignes
• A Nogueira da Costa 5, 60
• A V Landim 1001, 1002, 1003, 1004, 1006, 1008, 1100, 
1081
• A V Pacense 64, 2001, 2002, 2003, 2005, 2012, 2014, 
2028, 2029, 2047, 2048, 2050, 2052, 2053, 2055, 2056, 2057, 
2058, 2060, 2063, 2064, 2093, 2100, 2119, 2127, 2128, 2129, 
2130, 2131, 2132, 2133, 2134, 2135, 2150
Elétrico não incluído | Tram not included
Tranvía no incluído | Non compris le Tramway
Todas as linhas de transporte são passíveis de alteração |
All transportation routes are subject to change | Todas las 
líneas de transporte están sujetas a cambios | Toutes les 
lignes de transport sont susceptibles d'être modifiées

Outros Transportes com desconto
Other Transport with discount 
Otros Transportes con descuento
Autres Transports avec réduction 
Transfer | Shuttle | Transfert

• Anetours
Transfer | Shuttle | Transfert 
T +351 229 942 667 anetours@anetours.pt 
15%
• Efungpstours
Transfer privado | Private shuttle |
Transfert privé 
R Cândido dos Reis 55 V N Gaia 
T +351 914 173 671 
15%
• CP Comboios de Portugal 
10% Bilhete turístico-comboio
Tourist train ticket | Billete turistico-tren |
Ticket touristique-train 
Aveiro, Braga, Guimarães, Marco de Canavezes 
> Comprar nas bilheteiras
Buy at the ticket office | Compre en las taquillas 
| Acheter aux guichets des stations

Dias
days
días
jours

Sem transporte
Without transport

Sin transport
Sans transport

Com transporte
With transport
Con transport
Avec transport

TABELA DE PREÇOS 
PRICE LIST
LISTA DE PRECIOS  
LISTE DES PRIX

6€

10€

13€

15€

13€

20€

25€

33€

111

1
Dia
Day

Día
Jour

+150

2

3

4

24h

248h

372h

496h

Alugueres| Rentals| Alquileres|Locations

24 Turisrent P7
R Santa Catarina 1014
T +351 936 729 073
20%

ORIENTAL [119 > 123]

Lazer | Leisure | Ocio | Loisir

Museus, Monumentos e Centros Temáticos 
Museums, Monuments and Theme Centres 
Museos, Monumentos y Centros Temáticos
Musées, Monuments et Centres Thématique

119 FC Porto Museu + Estádio do Dragão T6
Via Futebol Clube do Porto 
10% FC Porto Museu + Estádio do Dragão | Dragão 
Museum FC Porto + Stadium | Museo FC Porto+ 
Estadio del Dragão |Musée FC Porto + Stade du 
Dragão 
120 Urban Distillery & Gin School U7
Pç da Corujeira 158
15% Provas na Invicta Gin School e Invicta Flights |
Tastings at Invicta Gin School and Invicta Flights | 
Catas en Invicta Gin School e Invicta Flights 
|Dégustations à Invicta Gin School et Invicta Flights
10% Compras na sala de provas da Destilaria |
Purchases in the Distillery Tasting Room  | Compra 
en la sala de cata de la destilería |Achats dans la 
sallet de dégustation de la destillerie

Comer e beber | Food and drink |
Comer y beber | Manger et boire 

Pastelaria Artesanal, Gelataria e Chocolates
Handmade Pastries, Ice Cream Shops and Chocolats
Pastelería hecha a Mano, Heladerías y Chocolates
Patisserie fait à la Main, Glaceries et Chocolats

Confeitaria Arcádia
121 Centro Comercial Alameda Shop & Spot T5
122 Praça do Dr. Francisco Sá Carneiro 293 T5
10%

À VOLTA DO PORTO [124 > 133]
AROUND PORTO
ALREDEDOR DE PORTO
AUTOUR DE PORTO
Lazer | Leisure | Ocio | Loisir
Centros Temáticos | Theme Centres |
Centres Thématiques

123  Super Bock – Casa da Cerveja
Leça do Balio – S Mamede de Infesta
Reserva | Booking | Réservation:
T +351 932 642 120 
40% Visita e prova | Visit and tasting |
Visita y cata | Visite et dégustation
124 Zoo Santo Inácio
R 5 de Outubro 4503, Avintes V N Gaia 
T +351 227 878 500
25% Apenas para bilhetes individuais |
For individual tickets only | Solo para billetes 
individuales | Réduction uniquement
pour les entrées individuelles
125 Conservas Pinhais Factory Tour
Av Menéres 700, 4450, Matosinhos 
T +351 229 380 042
15% Bilhete com um copo de vinho |
Ticket with a glass of wine | Entrada con una copa de 
vino | Billet avec un verre de vin 

Comer e beber | Food and drink |
Comer y beber | Manger et boire 
Pastelaria Artesanal e Chocolates
Handmade Pastries and Chocolats
Pastelería hecha a Mano y Chocolates
Patisserie fait à la Main et Chocolats

Confeitaria Arcádia
15 Av da Boavista 1046 J6
Confeitaria Arcádia:
16 Centro Comercial Cidade do Porto –
Livraria Bertrand L7
17 Mercado Bom Sucesso L7
10%

Gelatarias |Ice Cream Shops|Heladerías|Glaceries

Confeitaria Arcádia
15 Av da Boavista 1046 J6
17 Mercado Bom Sucesso L7
10%

Shopping | Compras 

Jóias | Jewellery | Joyas | Bijoux

18 David Rosas J6
Av da Boavista 1471
10% Exceto relógios | Except watches | Excepto 
relojes | Sauf montres 

No verso poderá encontrar mais benefícios do 
Centro Histórico | On the back you can find more 
benefits at the Historic Centre  |  En el reverso 
puedes encontrar más beneficios en el Casco 
Histórico  |  Au verso, vous pouvez trouver plus 
d'avantages au Centre Historique
Nº, Nr 25 > 118]

CENTRO HISTÓRICO [19 > 24]

Lazer | Leisure | Ocio | Loisir

Museus, Monumentos e Centros Temáticos 
Museums, Monuments and Theme Centres 
Museos, Monumentos y Centros Temáticos
Musées, Monuments et Centres Thématique

19 Museu da Cidade - Casa Marta Ortigão 
Sampaio M6
R N Sra de Fátima 291 
Grátis | Free | Gratis | Gratuit 
20 Museu Militar do Porto R9
R Heroísmo 329 
50%
21 Casa de São Roque S6
R S Roque da Lameira 2092 
15%

Salas e Parques de Diversão
Entertainment Venues
Salas y Parques de Diversión
Salles et Parcs de Divertissement

22 Viral Virtual Reality M7 
Rua Augusto Luso 126 
15% Dinheiro | Cash | Dinero | Espèces
5% Cartão | Card | Tarjeta | Carte 

Comer e beber | Food and drink |
Comer y beber | Manger et boire 

Pastelaria Artesanal e Chocolates
Handmade Pastries and Chocolats
Pastelería hecha a Mano y Chocolates
Patisserie fait à la Main et Chocolats

23 Confeitaria Arcádia Q2
Campus S João
10% 

FOZ [1 > 6

Lazer | Leisure | Ocio | Loisir
Museus, Monumentos e Centros Temáticos
Museums, Monuments and Theme Centres 
Museos, Monumentos y Centros Temáticos
Musées, Monuments et Centres Thématique 

1 Museu do Papel-Moeda C5
Av da Boavista 4245 
Grátis | Free | Gratis | Gratuit 
2 SEA LIFE Porto A4
1ª R Particular Castelo do Queijo 
30%  
3 Pavilhão da Água C3
Estr. da Circunvalação 15443 
15%

Desporto | Sports | Deporte | Sport

4 Fish Surf School A3
Praceta Manuel Carlos Seabra Monteiro 13
Praia de Matosinhos
T +351 916 082 218
15% 
5 Surfaventura, Escola de Surf A3
Praia de Matosinhos 
T +351 963 156 441 
15%

Comer e beber | Food and drink |
Comer y beber | Manger et boire
Restaurantes | Restaurants
Francesinhas

6 Cervejaria Brasão B7
R de Gondarém 487  
10%

MARGINAL E BOAVISTA [7 > 18]

Lazer | Leisure | Ocio | Loisir
Museus, Monumentos e Centros Temáticos 
Museums, Monuments and Theme Centres 
Museos, Monumentos y Centros Temáticos
Musées, Monuments et Centres Thématiques 

7 Museu da Cidade - Extensão do Romantismo
L9Shopping | Co- mpras
R de Entre-Quintas 220
Grátis | Free | Gratis | Gratuit
8 Museu da Cidade - Reservatório F8
R. Gomes Eanes de Azurara 122
Parque da Pasteleira
Grátis | Free | Gratis | Gratuit
9 Casa da Música L6
Av Boavista 604-610
50% Visitas e concerto | Visits and concert | 
Visitas y concierto | Visites et concert 
25% Apenas Visitas | Only Visits | Solo Visitas| 
Seulement Visites 
10 Galeria da Biodiversidade – CCV i7
R Campo Alegre 1191 
50%
11 Museu do Carro Elétrico K8
Alameda Basílio Teles 51 
50%
12 Museu da Farmácia do Porto i3
R do Eng Ferreira Dias 728 
20%  
13 Museu de Arte Contemporânea e Parque de 
Serralves F6
R de D João de Castro 210
20%

Teatros e Salas de Concertos
Theatres and Concert Halls
Teatros y Salas para Conciertos
Théâtres et Salles de Concerts 

14 Teatro Municipal do Porto Campo Alegre J8
R das Estrelas s/n
50% 

Enoturismo | Wine Tourism | Oenotourisme

Quintas - Produtores de Vinho| Wine Producers 
Productores de Vino | Producteurs de Vin

126  Quinta do Seixo 
Tabuaço, Valença do Douro 
Reservar visita | Book visit | Reserver visite
T + 351 254 732 800
Visita à adega | Visit to the winery
Visita a la bodega | Visite au chai 
30% Nov-Mar 
10% Abr-Out| Apr-Oct | Avr-Oct
127  Quinta da Roêda
5085-016 Pinhão, Douro
T +351 220 109 830
10%
128  Quinta de Santa Cristina
R Santa Cristina 80 Veade, Celorico de Basto
T +351 912 527 396
Visita à adega e prova de vinhos| Visit to the 
winery and wine tasting |
Visita a la bodega y cata de vino | Visite au chai et 
dégustation de vin        
10%
129  Quinta do Panascal
5120-496 Valença do Douro
T +351 254 732 321
10%

Alugueres| Rentals| Alquileres|Locations
130    Choice Car 
T +351 220 102 268
20%
131  Anetours
T +351 229 942 667
15% Carros com motorista de turismo |
Cars with tourism driver | Coches con chófer de 
turismo | Voitures avec chauffeur de tourisme
132  The Getaway Van Lowcost 
T +351 925 324 341
10% Aluguer de autocaravanas lowcost, inclui 
transfer Aeroporto | Motorhome rental, includes 
Airport transfer | Alquiler de autocaravanas lowcost, 
incluye transfer Aeropuerto | Location d’autocarava-
nes lowcost, transfer Aéroport inclus

Shopping | Compras
133    Vila do Conde Porto Fashion Outlet
Av Fonte Cova 400, Modivas
10% Vip Day Pass em lojas aderentes |Vip Day Pass at 
selected stores | Vip Day Pass en tiendas adheridas | 
Vip Day Pass dans les magasins participants
Obtenha-os na Espaço de Informações | Get it at 
Information Centre | Consígalos en el Espacio de 
Información | Obtenez-les dans l'Espace d'Informa-
tion 

CIRCUITOS | TOURS
RECORRIDOS | CIRCUITS 
Aéreo | Air | Aérien
• Funicular dos Guindais
Av Gustavo Eiffel 
25%
Funicular - uma viagem | Funicular - one way only 
Funicular - un viaje | Funiculaire - un voyage

• Teleférico de Gaia
R Rocha Leão V N Gaia 
T +351 223 741 440 
10% Aerial | Cableway | Téléphérique

Circuitos guiados em bicicleta
Guided bike tours | Recorridos
guiados en bici | Tours guidés en vélo 
• Biclas & Triclas
R da Arménia 30 
T +351 933 658 008 
15%
• Bluedragon 
R Alexandre Herculano 251
T +351 912 562 190
15%

• Top Bike Tour
R Alferes M´alheiro 139
T +351 915 316 999
15% Bicicletas citadinas e dobráveis | Folding and 
city bikes | Bicicletas urbanas y plegables | Vélos de 
ville et pliants
Visitas Pedestres | Walking Tours
Visitas a Pie | Visites Pédestres 
• Top Bike Tour
R Alferes Malheiro 139
T +351 915 316 999
25%
• Ecotours Portugal 
T +351 226 191 095 
21%
• Meet me at Porto
T +351 919 766 779
20% 
• Oporto & Douro Moments
R Nuno Guimarães 98 V N Gaia
T +351 965 515 186
20% 
• Bluedragon 
R Alexandre Herculano 251
T +351 912 562 190
15%
• Cooltour Oporto 
R Júlio Dinis 724 Loja 50 
T +351 910 587 362
15%
DOURO, MINHO, PORTO:
Circuitos Rodoviários | Road Tours
Recorridos por Carretera | Circuits em Voiture

• Meet me at Porto 
T +351 919 766 779
20% 
• Oporto & Douro Moments
R Nuno Guimarães 98 V N Gaia
T +351 965 515 186
20% 
• Anetours
T +351 229 942 667
15% Circuitos regulares e privados |
Regular and private tours | Tours regulares y 
privados | Circuits réguliers et privés 
• Cooltour Oporto 
R Júlio Dinis 724 Loja 50  
T +351 910 587 362
15%
• Living Tours
R Mouzinho da Silveira 352-354
T +351 228 320 992
15% Minibus tours
• Oporto Sensations Tour
T +351 919 018 272
15% Wine tours

Autocarro Panorâmico | Sightseeing Bus
Autobús Panorámico | Autobus Panoramique
Bilhete a bordo, Tickets on board,
Billete a bordo, Ticket à bord
• City Sightseeing Portugal
T +351 222 006 418 
25% Apenas | Only | Solo | Seulement bus tour 
• Yellow Bus Sightseeing Tours Porto Vintage
T +351 967 659 257
25% Apenas | Only | Solo | Seulement bus tour 
• Gray Line Porto Sightseeing Tours
T +351 220 431 006
20% Apenas | Only | Solo | Seulement bus tour 
• Yellow Bus Sightseeing Tours 
Quiosque Yellow Bus - Pr da Liberdade
R Infante D Henrique 53
T +351 967 659 257 
25% Reserva Prévia 72h | Book in Advance 72h | 
Reserva Previa 72h | Réservation 72h Avant 
Douro Valley & Wine Tour (Mar-Nov) – Douro
25% Reserva Prévia 72h | Book in Advance 72h | 
Reserva Previa 72h | Réservation 72h Avant 
Braga & Guimarães Tour (Mar-Nov) – Minho 
10% Yellow City Cruises – Porto
10% Porto Premium 3 em 1 | 3 in 1 | 3 en 1 – Porto 
Barco | Boat | Bateau
Cruzeiro das Pontes, Bridges Cruise
Crucero de los Puentes, Croisière des Ponts
• Douro Acima
R Canastreiros 40-42
T +351 222 006 418 
20%
• Manos do Douro 
Av. Diogo Leite 39 
T +351 223 756 723
20%

• Douro Azul 
Av Ramos Pinto (quiosque da Olá) V N Gaia
T +351 223 402 526
20%
• Rota do Douro
Av de Diogo Leite 438 V N Gaia 
T +351 223 759 042
20%
• Tomaz do Douro 
Pç Ribeira 5 
T +351 222 081 935 
20%
• Turisdouro
R Canastreiros 40-42
T +351 222 006 418
20%

DOURO: Cruzeiro 1 dia | Cruise 1 day | 
Crucero 1 día | Croisière 1 jour
• Rota do Douro
Av de Diogo Leite 438 V N Gaia 
T +351 223 759 042
20%
Porto  – Régua   –  Porto 
Porto  – Pinhão  –  Porto
Régua – Pocinho – Régua 
Régua – Pinhão  –  Régua
Régua – Barca d’Alva – Régua
• Tomaz do Douro 
Pç Ribeira 5 
T +351 222 081 935 
15%
Porto  – Régua   –  Porto 
Porto  – Régua  – Barca d’Alva  – Porto 

Iate, Yacht, Yate
• Feel Douro
Douro Marina V N Gaia
T +351 220 990 922
Douro, Minho, Porto
10% 

Outros Circuitos | Other Tours
Otros Recorridos | Autres Circuits
Video Tour
• Birdie
qrco.de/portocard
60% Porto video + digital tour
Código Promocional |Promotional Code | Código 
Promocional |Code Promotionnel “PORTOCARD”
Segway
• Bluedragon
R Alexandre Herculano 251
T +351 912 562 190
15% Segway
Tuk Tuk 
• Tuking People 
Pç Ribeira 20 
T +351 915 447 537 
15% 
• Tuk Tour 
T +351 915 094 443 
10% 
Circuitos de Natureza e Aventura | Nature and 
Adventure Tours | Recorridos de Naturaleza y 
Aventura | Circuits de Nature et Aventure 
• Oporto & Douro Moments
T +351 965 515 186 - Douro
20%
• Ecotours Portugal
T +351 226 191 095 - Douro
16% Tour ao Douro 3 dias |
Douro tour 3 days | Tour en el Duero 3 días |
Tour au Douro 3 jours 
• Oporto Sensations Tour (Gerês | Surf)
T +351 919 018 272 - Minho, Porto
15%
• Tomaz do Douro – Xtreme Jet (Jet Boating) 
abr-out | apr-oct | avr - oct
Pç Ribeira 5 
T +351 222 081 935 
15%
• Oporto Adventure Tours
(Gerês | Canyoning | Rafting) 
T +351 915 781 103 - Minho
10% Em todos os circuitos de natureza |
in all nature circuits | en todos los circuitos
de la naturaleza | dans tous les circuits nature 
• Quinta de Santa Cristina 4x4 Wine Tour
R Santa Cristina 80 Veade, Celorico de Basto
T +351 912 527 396
10% 1 dia | 1 day | 1 día | 1 jour


